ܒܐ | ܘ التكريس 


المجد لك أيها الآب, 


با من نسجنا في الحشاء واجتذبتا إلى ابنك لنكون لك معه أبناء. 


4 ܢܝܡܐ | 

با من عرفشًا باسمنا ودعوتشًا مذ الأزل» لنكون معك حيث أنت. 
ܝ :| ܒ ܐܝܣܐ ܆ !)ܟ - القدوس: 

يا من زحيا فينا من الداخل» وتكرسنا كل بوم 

لننظر إلى الآب» ونقتفي آثار الابن» ܘܝܢܦ من أجل الملكوت. 


فص نهاية هذا المؤزمرء نقف أمامك أيها الثالوث الحي والمحيي, 


ونشكرك ܝ لنعمة تكريسنا. نتشكرك [أمانتك لناء عبر الأجبال. 


ها نحن ܝܟܕܒ لك يا وب ولاءنا: 

نعم, على كثرتنا وفي تعدد مواهبناء نقول لك بصوت واحد: 
نحن لك ونُويد أن نكون لك إلى الأبد. كل حياتنا هي بين يديك 
كل طاقاتنا هي في ܿܒ متك وخدمة إنجيلك و ملكوتك. 

أنت حبنا وهاجِسًا الأوحد. 

أمام شعبك زجدد تكريسًاء وفي قلب الكنيسة, نقول: 

نحن ننذر لك يا رب حياتًا 

إقبل تقد متناء وباركنا وكرسنا في الحق, 


فيتمجد اسمك ويأتي ملكونك الآن وإلى الأبد» آمين 
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ܟܠ ܐܝܢܐ ܕܡܦܩ ܠܗ ܠܟܬܒܐ ܗܢܐ ܡܢ ܒܝܬ ازحا 
ܐܘ ܦܣܩ ܡܢܗ ܡܕܡ ܢܗܘܐ ܡܣܠܝܐ ܒܝܬ ܥܡܡ̈ܐ 
ܘܢܘܟܪܝܐ ܡܢ ܒܢ̈ܝ ܝܘܠܦܢܐ ܘܣܥܪܐ ܕܪܝܫܗ ܢܦܠ ܘܐܢ 


ܠܝܬ ܠܗ ܣܥܪܐ ܥܠ ܪܝܫܗ ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܥܪܐ ܒܝܬ 
ܓܒܝ̈ܢܘܗܝ ܥܕܡܐ ܕܢܗܦܟ ܠܗ ܠܕܘܟܬܗ܀ 
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الاسم: القداس الإلهي 

إغداد: مرك الفراسات والأبحاث الرعوية 

احتفل: المطران رولان أيو جودة ثمثلا رعاة المؤ عر 

ܟ[ ` (905 590 بام 

العظة: باسم رعاة الموْتمر: غبطة البطريرك مار أنطون الثاني حايك » 
بطريرك أنطاكيا وسائر المشسرق للسريان الكاثوليك 

975 ܝ ܨ :1 ر الياس أنطلياس 

إشسراف أسامة الرحباني » إدارة إدي عون , الاي تن 
جوقة ܘ !ܬܐܝ والراهبات يإدارة الأخ ܪ( قباني 

المقدمة: : الأحت أوديل نور أخوات يسوع الصغيرات 

ܫ رات وصلاة التكريس: 3 
ܝܠ )© ديت الرهيالة 

خدمة ܝ ملكا تور الرهبنات في لبئان والمكرسون العلمانيون 
الغللااف : ܕ 


اع للطبعة الحر يه 
زينة الكنيسة: هدى يمين 


رمز الغلااف: كلمتي «جسدي) و «دمي) باللغة السريانية والحرف السترنغيلي 3 39 ة الخبز 
ܨ ܣ 


مؤتمر التراث السرياني 


لدم 


ختام ܗܘ 81 


لجلسات المؤتمر الثلاث عشرة < الترهب فى التراث السترياني + في القرون 
المسحيّة الأولى. إنها الجذور قبل الجذورء والبداية قبل 3 ونبع التصوف قبل 9 
والرهبنة » ولب الثقافة قبل الرهبان والثقافة. وقود الرسالة قبل الذهاب إلى الرسالة. إنها الجلسة 
996 3 الاسباح رحد لضام في أن ١‏ باسدرسة فوائل الرهدان والراهات كل 
ا ال 50005 

ا فلن غيل الفاف دياف الا شر بالأشقف لاس ` 
ܐ ± ` 
30 3 :ܗ 9 ست يطبق :9055 الخافر ورهاء 
المؤتمرء بطاركة الكنيسة السريانية) لو غى الننوان» يع 3 ܟ -(3: :00 © 
الي لك تالاكوو 1 ܠ‫ ` 
: 5 كد 571 0( ¥ راقص ± 5 5 ` ` 
والتأوين . 

ولأن الترهب في القرون المسيحية الأولى لا يزال حيا بينناء في وجوه وأنماط وهبات متنوعة» 
يهحلق حول المذبح » مبتدئون ومبتدئات من عندناء يمثلون في لبنان وحدهء اثنين ܕ ܚܝ ܢܨ رهبنة 
للرجال» وأربعا وأربعين رهبنة للنساء. إنهم أبناء سكان المغاور وكهوف الأرض وبناتهم » الذبيحة 
الل ܣ 5 


ولآن هذه الذييحة؛ في جوهرها وفي المتحلقين حولهاء هي حفل الافتتاح وحفل الختام في ان » 
0 5 ` 7 793( 9 :1 ` 


ܥܡܢ ܗ̱ܘ ܡܪܝܐ خض ܗ̱ܘ ܡܪܝܐ معنا الرب 50-7 
ܡܪܝܐ ܥܡܢ ܗ̱ܘ مذي ]| ܘܒ ܥܒܪܐ $ 


مركز الدراسات والأبحاث الرعوية 


القداس الختامي 


دخول المو كب 


(يدخل مو كب اختفل يتقدّمه الصليب وجمهور البتدئين والمبتدئات والكهنة والرؤساء العامون 


نشيد الدخحول 
جرد ܝ 2 2 و ܚ ܝ 2 2 م2 2 م2 ܨ = يو 22 و1 2 2 م 
ܥܡܢ ܗܘ ܡܪܝܐ ܥܡܢ ܗܘ ܡܪܝܐ ܘܡܪܝܐ ܥܡܢ مه ܒܠܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐ܀ 


®  *̣ : يم أ ܨ | 2 8 2 ܨ | ܝ 2 72 ܐ 22 بن‎ 2 ١ 
ܿܪܟܬܒ :ܝ ܒܣܦܪ| ܕܡܙ ܡܘ̈ܪ̈ܘܗܝ ܘܐܥܝܪ ܟܢܪܗ 5 عرزب ولرطزيه‎ 
2 


ܛܽܘܒܝܗܘܢ 3 ܕܠܐ ܡܘܡ )/ ܢܘܢ ܒܐܽܘܪܰܚܬ݂ܶܗ 1 9 ܐ ܟܟ }1333 


ܘܦܪܩܢ ܐܡܪ ܒܣܒܪܬܐ ܕܚܐ ܘܒܐܠ ܒܐ وسرت ,| ܠܝ&!܀ 
ܢ لاضلا ܕܒ :‫ ܨ ܘܛܘܒܐ ܠܢ ا - 


ܕ ܨ 00 ~ 59 ܓܠ | ܥܡ ܡܣܡܟ 5 
مكلا هام ܠܗܘܢ ܘܒ݂ܰܓ݁ܢܽܘܢܶܗ ܒ݁ܣܡܺܝܢ ܥܰܠ ܕ݁ܰܠܐܺܝܘ ܥܿܡܗ ܡܢ وها ܠܰܪܡܫܳܐ܀ 
ܠܐܘܪܫܠܡ ٠-7‏ 35 ܘܡܬ݂ܥܳܠܺܝܢ ° ܨ .5 5 ` ܣ 9 00 
ܣ ܪܘܡܐ ܨ 1 09 ܠܗ ܨܠ ܕܒܰܐܓܽܘܢܐ ‏ 3( ܘܡܬܢܢ ܚܺܝܢ܀ 
ܢܦܫܿܬܗܘܢ ا 6 سه ܨ ܙܢ ܘܦܓܪ̈ܝܗܘܢ _ ܨ ܐܠ 


¬« +« ܒ3 :9 


ܡܛܳܪ̈ܦܐ مم ܠ 3 | ܨ ܕܡܠܟ ܦܪܘܩܢ 00 :1 
ܨܠ 1 ܡܘܦܐ ܐܝ ܘܡܩܕܝܢ ܘܛܽܘܒܵܐ ܘܓ̈ܐܘܬܐ ; ܢܣܒܿܝܢ ܟ < 


22 ܐ © 0 2 0 1 ܟ 2 ب 2 جر 
حصي حبقا ولا ܣܡ ܡܘܡܐ ܒܦܰܓܪ̈ܝܗܘܢ ذلا ܐܡܰܝ سلا ܕܢܩܪܒ وها ܥܡܗܘܢ܀ 
4 ܐ 7 سر 3 سر ܟ يم © 2 >$ ܐ > 2 4و 
ܝܥܢܘܬܐ ܐܣܠܝܘ ܘܢܙܝܪܘܬܐ ܪܚܡܘ ܠܙܠܝܠܘܬܐ وسعه 1 0 


مؤغر ارات السرياني 


مقدمة القداس 

يحيط بالمذبح, الليلة» أيها الاخوة والأخوات. وفي ختام المؤتمر حول 
الترهب في القرون المسيحية الأولى» مبتدئو الرهبنات عندنا والمبعدئات, 
وعددُ من العلمانيين المكرّسين والمكرّسات. إنهم هناء أمامناء إشارة وشهادة: 
إشارةٌ الى أن الترهب في القرون المسيحية الأولى لا يزال حياً بيننا؛ وشهادة 
أمامنا وأمام العالم على أن إغراء المسيح هو هو أمس واليوم والى 
الأبد. فافتحنا الإحتفال الختام, بنشيد المكرسين والمكرّسات: 

معنا الرب معنا الرب 


الرب معنا ليل نهار 

خض ܗ̱ܘ ܡܪܝܐ خض ܗ̱ܘ ܡܪܝܐ 

ܡܪܝܐ خض وه ܒܠܳܠܝܐ ܘܒܺܐܝܡܡܐ 

وبه نختم, وكأنه نشيد المكرسين والمكرسات ونشيدنا ليل نهار. 

يحتفل بالذبيحة سيادة المطران رولان ممثلاً آباءنا بطاركة الكنائس الشرقية . 
ويعيد علينا غبطة ابينا مار أنطون الثاني في العظة, قراءة نداء بولس: «إنهضوا 
وشدوا ¥ بالحق (أفسس )١8-١:5‏ وجواب السيّد على تساؤلات 
بطرس : «ها نحن قد تركنا كل شيء وتبعناك. . . ) 5 ܣ ا" 

وتتبع صلوات هذه الذبيحة وأناشيدهاء 9 5 © ` من وحي 
نام برشن عراف ابسن 


أعطنا يا سيد أن تبقى دياراتنا في هذا الشرق إشارة وشهادة. 


القداس ܐ ܨ 


صلوات البدء 
وقوف 
اختفل : ܠܘܐ للااب ± ` القدس 0 الآن وإلى 00 
ܡܝܗ 
© 4 < الحنء واعترافهم 1 03 


> تر هم ܐ 6 @ ܟ ܨ ܘ # ܘ > 0 عاج 
9 ܝ م ضياءء 3 ` ` ` 9 ' 


عرم © ܐ ܐ ܒܐ 6 ܝ 0 ) ܐܘ ل 3 ` ܒ 7 # (] 0 


ܠ وأهلنا مراحم : نعمتك الفياضة » فندخل جنتك معهم حيث نرفع المجد 
إليك وإلى أبيك وروحك القدوس » إلى ܥ 

اختفل | السلام للبم للبيعة ولبنيها . 
ܝ 


صلاة الغفران 
المحتفل : لمجد الثالوث الأقدس و | |¿ 
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مؤتمر التراث السرياني 


والصديقين ليخبروا عن صدقه» وشهد له الأنبياء والرسل والشهداء والمعترفون 
والعذارى . الصالح الّذي له المجد والإكرام في هذا اليوم المبارك وكل أيام 
حياتنا إلى الأ بد . 


اغمفل: ` 6 ¥ لذي منه يشرق في العالم كل نور . وتسطع 1 
_ وقد أنار في + < | المعرفة والقداسة : معالم هداية 
المسافرين في طريق . ¥ 95 ` البلاد»ء ويفتحون ܫܒ 
الفتح المقدس . ܒ ` سم اللفيقةالى اعدقوهاة أرواحهم 
ܩܘܒܢ معلمين يقفون حياتهم على درس كلمة الله وتسليمها خالصة للبشر ; 
عذارى ورهبانا ونساكا وكهنة تر كوا كل شيء وتبعوا نم » حاملين صليبه ‏ 
حافظين وصاياه؛ مستنيرين ببشارته» مجارسين التقفى والوع والعيادة 
والصلاة» مكرسين حياتهم لبخدمة الله والترسيو هلتك طهر ور بحمة فلح 
در ܼܿ‫ 

هبناء اللّهم ٠‏ بشفاعتهم ؛ ؛ على عطر هذا البخورء أن نحفظ إمانهم ونسير 
على رجائهم» ونحيا محبتهم : » حتى نؤهل لسعادتهم : ٠‏ فتتمتع بمشاهدة وجهك 


الكريم ع 7 إلى الأبد . 


الشعب : أميسن . 


القداس الختامي 


جلوس 
ܣܚ 
3 ل كت معلسا بارج 


ܘ .0 


لد انا عل أب ܝܐ ܒܐ $ 


عر ل اين رفي بيد نأا 8 وى مشي 


را اشيم 


200 000 00 
0 ܐ 1< 9 ملكر < 1 
الكهن؟ ܐܒ 

وقوف 


ساك ` بر د رن 
قديقنات الوهو. ܣܣ 7010 :ܣ00 
الشعب : ܡܝܐ ܕܩܡ ܡܢ ܒܝܬ ܡܝ̈ܬܳܐ ܐܬܿܪܚܡ ܠ 
مشيحو دقوم من ببت ميت اتراحام علين 
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مؤتمر التراث السرياني 


ܝ لذي لا يموت قدس أفكا رناء ونق ضمائرنا 


ܐ ل م سم ܘ 


فنسبحك تسبيحا نقياً» ونصغي 


9-5 كتبك المقدسة .31 المحد 9 الأبد. 


جلوس 


مزمور القراءات رمرمين 


الشعب: 

ܒܘܡ ܕ كما ܕ 0:3 
39 حسما _ 

دمتعا )8 ܕ 


ܙܡ ܪܝܢ ]مده ܦ ܠܰܐܠܶܗ 


احتفل : 
1 _ ܫ 109 000 
ܘܐ ܕܝܢ همه ` 


محر 


حرومتنلوي ا 
231 1 : : 

ܨ ± 4 72 و 4و 
2 2 و 74 72 4 ܝ 
ܩܢ ܘܪܒܢ ܐ وحهانا هم ا 
4 ܗ 7 20 حر 


: 
-( ا ل كر 
الت ل لض ل ل كام 


القداس الختامي 


القارئ 
فصل من رسالة القديس بولس الرسول إلى أهل أفسس (5: )١18-5٠١‏ 
زبارك بااسيل. 
يا إخوتي » 
والآنء تقووا بربناء وبعزة قدرته والبسوا جميع سلاح اللّه؛ لتستطيعوا 
مقاومة جيل المحال . لأن صراعكم ليس ضد لحم ودم بل ضد الرؤساء 
ا ا اا 0 
. ܬܐܝ ܙ فالبسوا جميع سلاح ܐܠܘ َّ 5 5 | | 
ܝ | 
فاتتضوا ܓ © ( 9 5 1 04 ܗ( = 
0 سا الفدت د ترس الإعات الذي به 
تقوون على إطفاء جميع سهام الحبيث = ١‏ واقبد سو ارايو 0 
سيف الروح الذي هو كلمة الل . وصلُوا بالروح كل حين بكل دعاءِ وابشهال ؛ 
وكونوا بالصّلاة كل حين ساهرين» < الصلاة مواظبين» ولأجل جميع 
دونو عضر 09 لله دائما . 
وقوف 
الشعب : هللويا هللويا . 
ܬܨ ܐܵܢ : الصديق كالنخل يزهرء ومثل أرز لبنان ينمي (مز 94١‏ *() ܿ 
الشعب: هللويا. 
الشماس : أمام بشارة مخلصناء للبشضرة بالحياة ܦܨ ܸܬܘ ܨ‫ 2 
ܝܦ 0 


مؤتمر التراث السرياني 


امختفل : السلام لجميعكم . 


ܐܫܝܢ 3 كك" 
احتفل : من إنجيل ربنا يمسوع لام 0 ١‏ 8 ܬ الذي 
بسر العالم ܢܐ ܐܢܐܘ . فلنصغ إلى بسارة الحياة والخلااص 00 


الشماس : كو نو | ة في السكوت » اجا 3 لأن ܝ المقدس يتلى الآن 
7 ` 000 


امحتفل: قال مرقس البشير: بدأ بطرس يقول: ها نحن قد تركنا كل شيء 


وتبعناك 
فأجاب يسوع وقال: الحق اقول لكم: ما من أحد يترك بيوتاء أو إخوة» أو 
ܧ: عه ܨ ام ساس 0 2-2 ع 3 و 3 
اخحوات» اواباء = او امرأة» أو :£ أو حقولاء لا جلى ܕ ¥ ܫܐ 


1١ 


شارتي » إلا وينال ܼܨ ܝ 
1 : - 2 0 ܨ ܣ 0 
وحقولاء مع الاضطهاد . 


60 
ܝ 


لا 


حقا والأمان ؛ لجميعكم . 


الشهوة سدع شورع السبيع 9 م 9 ابل | 
وقوف 


الجميع : قانون الإيمان . 


القداس الختامي 


15 


ما قبل النافور 


ها سحن ܘܓܢܐܝܘܬܐ كحةى. ܫܐ 
سر 2 و ܝ 1 1 0 
ملح ها ©" قل الرب: إتتى 
ܙ ܐܢܐ ܠܚ ܡܡ ܐ ܠܐ ܝ )1 ܐ 
6 : ܪ 4 ان | 
ܝ ¥ ܨ من حضن الاب 


05 ع مي 1 العذراء مريمء 
ܰ 2 4 4 : و 4 # مثل حبة القمح 
ܩ ܠܟܒܠܬܢܢ حاتت 09 ܕܡܚܪܚܡ 7 9 6 
ܒܟ ܒ ܥ ܡܐ ܕܫܫܫܒܒܒܒܐ 2 الارض | 

ܘܗ ا ܠܝ 33 ܨܝ 9911 
ܗܢܐ 2 تتح سكسك قوتا للبيعه 

ܠ ܠܝ التشطةجحمهسها ܚܬ كا 


احتفل : أيها الرب الإله العظيم ‏ يا من قبلت قرابين ܐ : ` إقبل ما حمل إليك 


1 


القداس الختامي 


ܦ وبدل عطاياهم الزائلة ) 67 4 + 


+ 73 


ܚ ا ܡ + 
÷ ا 9939 ومار 


الكنيسة) ومار... (صاحب العيد) . 


3 × ܘ ܚ كر ل 765 ܘ 202 ܘ - 7 ام ܗ عو ܟ ܩ ܚ 2 


.ܝ 9 + > 4 


ܨ 0:7 0 


حصامم ملا لها 
ܢܗܐ ܕܘܟܪܢܐ 


سر ܝ 2 


ܘܠܢܒܝ̈ܐ 1 | 
هحانا ܒ ]| 


الشعب : 
9 | عي 

ܚ # ܘ 
لوالدة الله الأم العذراء 
الأنبياء والرسل 00 


13 أو لاد ¥ 


نحبي التذ كار . 


...) واذكر 


مؤتمر التراث السرياني 


جلوس 


المححفل : أيها الرب الرحيم القدوس ܘ يا من أعددت أنا- بواسطة ازنك الوبعيد. 


هذه الوليمة الروحانية ؛ إقبل قربان هذه الذيحةء وامنحنا موهبة روحك 


القددوس . وأهلنا أن نعطي بعضنا بعضا السلام . ܗܥ فنر فع 
5( شكرك ؛ آبها الرب ܝ 9( ܣ هذه 9:6 ܝ ® 
مغفرة الخطاياء ومجد اسمك القدوس وابنك الوحيد 7 القدوس, الآن 
وإلى الأبد. 

الشهبه: امين 

5 السلام لك يا مذبح الله؛ السلام للأسرار المقدسة الموضوعة عليك؛ 
الشعب : طوبى للساعين إلى السلام فإنهم أبناء الله يدعون . 

° 

الحعفل : 1 يا ربء سلامك وأمالك وحبك الصّادق ومراحمك الإلهية؛ 
ܨ ميم أباء حياتاء فنرفع إليك المجد ¦ »¥ الآن وإلى 


القداس الختامي 


المححفل: نسجد أمامكء يا ملك الملوك ورب الأرباب , ونبتهل إليك أن تنظر 
ܟ ® ܣ 9 ف مد كات لتندو يار ل د 1 035 
والجسدء فنرفع إليك المجد والشسكر الآن وإلى الأبد. 


صلاة الافخارستيا 


02 محبة الله الآب ونعمة الاين الوحيد 959 وحلول الروح القدس مع 
ܝ يا 19 ¦ 19 


ܝ ܝ 15 


ܣܺܝ̈ܧܶܐ : لتكن أفكارنا وعقولنا وقلوبنا مرتفعة إلى العلى . 
الشعب: ܨܐ 


برل ܐ ܡ ܒ ܐ[ 1 ! 


اختفل: حقا لك يجب المجد َّ وبك يليق ܐܬܝܨܢ ؛ لأنك القدوس» اللّهم الآب 
ܠ ع ايك لياو ` ܨܣ ` 


4 
2 


1 


0 وس 5 0 © ܓ ارب القوض إله * - ¦ 
السماء والاارض مملوءتان من مجدك العظيم . هوشعنا في الا عالي . ܨ الذي 
أتى وسوف يأتي باسم الرب . هوشعنا في الأعالي . 


3 ܕ݁ܕ © ܡ - 


الوحيد. قدوس روحك المحيي . إنك القدوس واهب الخيرات» يا من ¥ جل 


ܚܝ ين ܐ ܘ 


9 9 ابنك الوحيد من 3 6 مريم» ويتدييره الإلهي خلصنا 


الختامي 
القداس 


احتفل : 


2 
< 
4 


13 
ܡܥܒܢ 
ܝܠܗ 
ܕܩܕܡ ܚܫܐ ܕ 
ع 


و 
ܐ { 
و 


03 
ܠܠ | حا ܘ 


ܟܡ 
2 
ܨ 


` 
حم 
05 ܥ ܘܗܝ 
| . ܟܠܟܘܢ 
30 1 
2 ܡ 
ܣܒܘ 


ܓܐ 
ܨ 9 
ܟ . 
9 ܨ 5 


4 3 
ܠܘ[ ܕ ܚܕܘ 
ܢ 99 ܡ 


لشعب: ܐܡܝܢ 
ܐ 3 0 


احتفل : 


27 ܐ { 


ܗܟܢܐ ܢ ܟܣܐ ܕܡܙܝܓ ® 


ܡܢ ܚܿܡܪܐ ܘܡܢ ܡܝܐ 


× ×" 

ܡܝ ܘ عم .ܣܝ 

23 12 7 2 ܟ 2 
6مبوا كت ܠܬܠܡܺܝܕܘܗ̱ܝ ܒ ܥ 


جر 44 


ܡܒܘ ܐܫܬܘ ܡܢܗ ܟܠܟܘܢ 


ܗܢܐ ܕܝܢ ܐܝܬܘܗܝ ܕܡܐ ܕܝܠܝ 


4 2 ܐܡ كي 4 :2 4 ܗ 
ܕܚܠܦܝܟܘܢ ܘܚܠܦ ܣܓ ܐ| 
ܡ ܟ ¦ هه =«( مي / 
ܡܬ | ܫܢ ܘܡܬܝܗܒ 

2 ܐ @ ‫ 2 
ܝ 07 4و 20 ܐ{ 0 22 
دشنا ܕܠܥܠܡ ܥܠܡܝܰܢ 


القداس ܝ 


امختتفل: كلما أكلتب هذا الخبر وشريتم هذه 98 [صتعرا د كاري تحلى 


2 


مجيثى . 


ܝܝ 


وو فير مده 54 


الشعب: ܝ 2 ܨܝ ونعترف بقيامتك ) وننتظر مجيئك الثاني 
6 لك ا 


ܠ 
ܢ ܐܥܠܐ ّ ܕ݁ܢܰܡܰܐܰܢ ميراتك» يوم ܡܟ في آخبر ܠܫܐܘ َ ܦܣܐ 
` © سيب شاو وها إن يبعتك تضرع إليك وبك ومعك إلى 
59 وهي تقول: 

الشعب: إرحمناء أيها الرب الإله الضابط الكل » | 

امختفل ونحن أيضا ؛ ܒ ¦ 55 5 وقد 7 نتعمك | 


م ܝ 70 ܝ 


وين أجلها ْ 


الشواس : 8 < < 10 أحبائي ؛ سوال 3999 
3 ويحل على هذا الشربان الموضوع هنا 0 . فلتقف 


وو ملي ܹ‫ 


مصلين خاشعين » ولنهتف ثلاثًا قائلين : 


ܐ إرحمناء يا ܢܓܘ إرحمناء | إلينا سمائك حك ١‏ 
< 7 8 إوأر 3 337 


ܫܝ 
و2 ܗ 


+ 5 | !1 0 1 1:0 0 1 6 ا 


© :ويح علا ( 00055 


مؤ تمر التراث السرياني 


اللططل» بحسل ودار له بهذا ادر ميد المسيخ إليناء 

الشعب: 11 
ܝ 
بروحك » 98 3 


1 ( :| 
جلوس 


التذكارات 


"إن المواهب والخدمات على 11 ) 

لوس ا ܥ ܨ 7 78 
يوحنا يولس الشاني بايا روماء ... 2 (في كنيستاك) اليوم ؛ جديد قيامتك . 
أعطها الحس الروحي لتميز عطايا روحك المتعددة. أعطها أن تعي كل هبة: 
وإن )` * _ ¬ | 39 يد ' لأجل بناء 
0 نسألك يا رب 


الشعب: بشلومو ܬܟ ܢܕ نتكاشاف 


القداس الختامي 
,رع اا 6 ` 2 2 
ارسل روحك فيتجدد وجه الارض 


شك لباوب ليذ الوق وك كر ول ܣ ܠ < 
ونصلي من أجل كل من نظم وحاضر وشارك ليغنينا بتفكيره وحضوره. أعطنا 
أن تكون لنا هذه الأيام زمن نعمة» وانطلاقة جديدة معك» أيها القائم من 
1 سالك اريت 


+ 
أجلك قد تركنا كل شيءء وفيك وجدنا كل شيء. .. نصلّي من أجل المكرسين 
واللكر شالج . أعطهم اليوم ؛ أكثر من كل يوم . في إطلالة الألف الثالث». أن 
> ` . نبتهم في ܒܬܢ بوجهك وفي الإصغاء لروحك . ٠‏ قوهم 
لخدمة بيتك . أسكب في قلوبهم من صفائك ܨ ܝܼܐܚܿ ܨ 9 ` 
6 ` شالك تاررب 


9 × ! 1 © ` 59 © 1 ` 
ونصلي بشفاعتهم من أجل الموتى الراقدين على رجاء القيامة» وبخاصة من أجل 
ܚܢ ܟ 3 #2 < و س 2 3 َه 
المكر سي والمكرجات : 5 مذ تاك أن و انا . وسمع منك الوعد بالحياة 
الأبدية . أعطهم اليوم ; بقوة قيامة ابنك فرح اللقاء بلك < أحضانك يا 
أبانا.. ܐܠܐܥ يا وت 


1111 


مؤتمر التراث السرياني 


المحتفل : فيتمجد بنا وبكل | المبارك مع اسم ربنا يسوع المسيح 
الشعب: امين. تكدا كاك وهي لان شكذا يحون إلى الال | 


امحتفل : لتكن مراحم الله الآب» ومخلصنا , رن الي < ± 
` 13 00 ار إلى الأبد . 


د ܗ 10 01 


ܝܫܢ م شاف 


0 
ܡ 3 


الكسر والرسم والنضح والمزج والرفعة 


(راجع ̈ܝ ب القداسن ܨ ( 1 ) 
ولوف 


الصلاة الربية ورتبة التوبة 


المختفل : | ܢܛܐ ܨܒ :ܣ 16 ع شان ` **' ' ون اك 
ونهتف قائلين : 


حي 20-8 ! :2 ܫܝܡܟ: || ܡܠܟܘܬܟ : 1 ܕ ܒܝܢܟ܆ 3 0 
ܠܒܐ ܦ :1 ܗܒܠܢ 4 ܕܣܘܢܩܢܢ 0" < ܠܢ ܘܒܝ 


ܘܚ̈ܛܗܝܢ܆ ܐܝܟܿܢܐ ܕܐܦ _ ܫܪܘ ܢܠܝܝܒܝ܀ ولا لحي بحس نا | ܦܨ 
ܡܢ ܝ ܡܛܠ لسوت ܗܝ ܒ .| ܒ ܨ ܝ ܝ | ܠܥܠܳܡ ܥܠܡܝܢ 
ܐܰܡܺܝܢ. 


أبانا الذي فى السماوات ٠‏ ليتقدس 09 ليأت ملكوتك . لتكن ,سر" 
ܐܐ ف ܣ ا 
ܗ لذن اك اتلك 1 97 9 | 


ܐ ختفا 130 % الى 9 ܨܝ تهملنا علا تقوى علينا التجربة: ܐ لما 

03 401 8 0103 0.305 < اك ال ¦ ` | 

30 ( 0; 

ܠܠܝ( - 

امختفل : السلام لجميعكم . 

الشعب: ومع روحك . 

الشماس: إحنوا رؤوسكم أمام الله الرؤوف» وأمام مذبحه الغافر» وأمام جسد 
1 نا وذمة 3( لمن يتناوله ع 7 لاسن ܣ 

ܐܣܶܝ̈ܩܶܐ : بارك ع 1 0 3 الم ل 3 ܣ 1 

وأهلنا أن نسترك بنقاوة وقداسة في هذه الأسرار الإلهية» فنسامح » ونتقدس» 

ونرفع إليك المجد الآن و إلى الأبد . 

0( 0 5 19005[ ف 9 © اا 0 

370 


ܢܨ ܩܵܨ التراث السرياني 


ܐ ܐ و 


4 ܨ 52 


ܘ < ܘ ܣ و 


®: 


الختفل : الأقداس للقديسين بالكمال والنقاوة والقداسة . 


الشعب: :1:53 إين ܕ قادوس روح واحد قادوس . ܝ رقاب 
ܣܝ ܡ 


ܹ‫ ܐܨ > ܐ 267 26 ܹ‫ 


> ܦ ܝ ذه 


< 3 ܕ اونا ܬ ܘ خطايانا وللحياة الجديدة: ` 
لك ' الأبد . 

المناولة 
الشعب: 


24 م لك 4 0 22 4و ܀» ܐ 
« و 4 و 4و 2 


سه ضعب ܢܦܫܬܢ ܒܗܝܡܢܘ ܐ| ܕܫܝܪܪܐ 


ܘܢܺܐܡܰܪ حُْحْ ܫܰܘܝܐܳܝܺܬ ححا ܕܦܰܪܩܰܢ 
حرشحه ܝ ܦܪܘܩܢ ܩ ܢܝܫ ܬ 


ابه ܐ حيبي بر 


ܩܕܝܫܬ ܩܕ 


4 2 "ܡ 2 سر »ܟ« 4 0 2 6 × 
ܫܡܚ ܨ ܡܘܪܒ ܒܝ 0 
ܨ ! ܨ 


*« ܗ ܘ دير 


: 


ܢ ܘ ܘ 8 


ىه ܀ ܘ مر ܘ سس و وو 4 وو 


3 ܡܝ ܫ ܩ 
ونيمار خولن ܨܒ 3 دفرقن 
بصليبه »8 فوروقن قديشات 
فك نشبا بك فلء دتما 3 | 


د دوبخول فينيود مورب دخصرود 
يولدته 9 * 0 ܢ 


هللويا . 


القداس ܐܥ ܨ 


ܥܠ ܡܕܒܚܟ < ܢܬܕܟܪܘܢ ܐܒܗ݀ܝ̈ܢ -عال مد بحوخ مور تتدخخرود 


اسم ܘܪ̈ܒܢܝܢ ܘܢܩܘܡܘܢ ܡܢ ܝܡܝܢܟ أبوهين وأحين ؤرابونين ونقومون من 


ܗ ® 


0 ا وخمار لطم الم يمينوخ = رابوتوخ ملكو 


”× . ® عي `ܐ# 


ܗܠܠܘܝܐ. ܒ © 7:5 


كما يشتاق الأيل الى مجاري المياه كذلك تشتاق نفسي اليك يا الله . ܰܝ 
نفسي الى الله الى الإله الحي . متى آت وأحضر أمام الله. قد كان لي دمعي 
خبزا نهارا وليلاء إذ قيل لي كل يوم» أين إلهك؟ أذكر هذا فأفيض نفسي 
؟ . إني أعبر مع الجمهور وأقصد بهم بيت الله بصوت ترنيم وهتاف تعييد . 
اذا تكتقبين يا نفسي واتقلقين !في . إري :الله فانى إساعوة اعترفا | ` 
خللاص وجهي وإلهي . تكتكب نفسي في فلذلك أذكرك من ارم أده 
وجبال حرمون من جبل مصعر. غمر ينادي غمراً على صوت شلالاتك » 
الك ع في النهار يأمر الرب برحمته ® 
لليل نشيده عندي صلاة لإله خلاصي . 


2 2 9 22 9و 4 بير و و و1 2 و 
2 8 7 و 2 سر ص 2 و 2 2 
ܡ ܗܘ ܕܚܗܒ 9% ܡܚܓܪܗ ܘܕܡܓ_ܗ ولاسههعا ܒܗ. 


ܟ ܗ و 


ܠܠܝ _ >< ܒ كال 
وماك لط لات ܪܗ ܪܓ ¢ ا 0 5 


0.1 


مؤتقر التراث السرياني 


2 0 ܗ 72 2 4 27 م يم 0 ܣ جح 
ܩܢܘܕܫܟ ܢܗܘܐ جع متسس كدا ܒܕܢܐ 59-07 
و 0 2 4 4 2 ܗܐ و 4 ܐ يم ܐ 
ܘܢ ܕܡ ܗܝ ܒ[ ܡܢ ]ܐ ܕܡܠܝܒܒܒܒ 1 ܓܝ 1153 
سر هه و 2 سر م يو = 72 ܝ 2 م 
ܘܠܠ ܕܪܐ اوه كك وها ܠܒ ب خ_ هو تبني | 
0 و ܗ × 2 44 4 7 0 2 2 0 

4 72 0 4 4 2 م ܘ ܳܝ 2 46 2 3 م 
ܝ 24 2 0 جر ادس 8 4 4 0 حر به 2 
ܘܚܝܝܝܘܣ ܘ ܐܠܗܢ ܥܠ ܢܦ̈ ܢ ܫ ܬ| ܣ 
و 2 2 و > :ܗ 2 0 4 0 0 :2 4 و 
به ܩܢ ܘܪܒܢܐ ܐܬܩܪܒ ܘܗܐ ܢܘܢ ܟ̇ܢܬ| ܡܢܬܕܟܝܪ̈ܢ 

2 2 72 و و 7 لبه | 2 2 ܐ« 2 ليك ܐ و 

و و2 م 0 7 ܕ و 4 ܗ 4 2 0 ܐ 7 0 2 
72 4 ܘܝ 4 و و ܳܝ ܘ 4 2 2 2 < 
ܡܬ ܚ ܟ ]ܐ ܥܘܠܗ ܕܢܦܫ ܐ ܘܡܫܬܒܩܝܢ ܠܗ عد الي 
2 ܟ و 2 2 م 2 .1 ܟ وم م 15 4 4 
ܗܘ وهم ܝ ܝ ܝܐ ب فنا ܒܪܗ ܕܐܪܡܠܬܐ| 
يو < > و و 72 م و و 2 ܐ 70 2 


سر «= ~ 0 ܨ .1 8 0 ܐ > صم 2 


24 ܬܝ 2 .مس 
ܥܡ ܐܒܪܗܡ ܘܥܡ )ܝܣ ܚܩ ܘܥܡ ܝܡ ܝ ܠ ܝܐܐ 
2 72 44 4 يو ܣ 8 ݂‫ 0 72 ܝ :2 2 
ܥ ܒܚܕ ܠܗ ܡܚܪܢ ܕܘܟܚܪܢܐ ܠܗܘ ܕܗܘܐ ܡܛܘܠܬܗ. 
4 و 4 2 م 4 ܝ 2 2 © 4 1 4 
4 زوك 4 0 2 2 4 ܗ 0 2 9 س 0 
ܘ ܠܢ ܢ ܢ ܕܘܒܟܢܝܪܢܗܘܢ ܒܐܘܪܫܠܡ ܗܝ ܡܝ ܇ 
2 22 2 .ܝ 2 .ܝ 2 0 2 4و و 0 
ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠܠ ܘܒܓܡܝܪܝܐܐ )ܒܬܐ ܥܠ ܪܰܐܳܐ 
و 4 0 4 0 < ܝ يو 2 م 7 ܝ 
0007 ܡܝܣ _ ܒܪܘܡܢ ]ܐ ܢܗܘܐ ܕܘܟܢ ܪܢ ܐ ܫܒ ¦ 


¥ 


القداس الختامي 
ܕ ܝ ܰ‫ 2 م و 0 2 ܘ 2 5 
ܙܲܡ  .‏ ܪܗ ܕܐܠܗܐ ܕܪܥܠܐܠܒܫ ܡܶܢܢܰܢܢ ܡܛܠ ܥܢܗ 
2 و 7 2 و ܟ و حا بو ܝ و 2 


ܠܦܓܪܟ ܝ ܐ ܡ ܐܝܕܘܗܝ ܠ ܐܢܐ 


ܟ و ܨ‫ .ܐ ܡ 4 وأ 72 ܗ ܟ 1 و 2 و و ܨ ܡ« 
مكحام ܘܕܡܟ ܕܫܩܠܢܢ ܢܗܘܐ ܠܢ 3 ܢ ܘܡܥܒܪ | 
0 ܡ ل ܝ و ܡܢ ܗ × د 9 


4 م 2 72 ܟܩ 4 ܳܝ 2 ×« 2 0 2 
ܫܝܒܘ | نحا اذ السك 0 


2 2 مو و 4 4 ܝ و جح با 4 2 


0 دك ار السماى $ ܫ الحياة, خبز سلام الأرض) فخذوا عن 
- العالم ضائع | وأنا الطريق » وصوتي صوت الرجاء . 

̄ العالم عريان ء 1 50 1 0 9 5 - الكوبة) 15 
30 - ܐ < ليلبس العالم . 


- العالم ضائع » وأنا الطريق» وصوتي صوت الرجاء . 


ܡ ܨܐ ودمك: الى ملقيتنا: يا مبحنه. = ارحمنا . 


الشعب: إرحمناء نار 7 :9 3600-0033 


1 


مؤتر التراث السرياني 


الشكران والختام 


مشارك نشكرك أيها الآب ونباركك ܨ كل تسبح . 

تشكرك لنعمة الحياة . لقد جعلسا على ضورتك ومغالك» قادرين على الحب 
وعلى الخلق . 

نشكرك لنعمة الإيمان تغرسها في قلوينا غرسة مجانية وتتعهدها بصبر وحنان . 

تسكرك لأمانتك الدائمة لأجيال وأجيال . أنت باق على عهدك رغم تعثراتنا. 

تشكرك خخاصة لأجل الابن الحبيب » 979 + 1 39 
كال < وكارك لاجد الاب الزجوع الرالى ` 
5 9 13 ) اطي 96 ` 

نسكرك لأنك تعيد إلينا 3 - 7 0 © 

نشكرك لأنك تش ركنا بفدائك للعالم » وتثق بنا وتجعلنا إخوة لك ورسلا . 

نشكرك لأثنا ܐܚܢ وجدنا معنى الحياة ؛ 7 الك © :1 ܣ 

تشكرك يا عروس الكنيسة الذي أحب حتى الموت . 

تشكرك يا كلمة حية تلدنا كل يوم» وتجددنا لنصير في بهاء القداسة . 

نشكرك لأجل أجيال كرسوا حياتهم لأجل محبتك وإعلان براك > قبن 
العالم هم يشسهدون؛ ل او واف الضيمات راج جديا وميتره 

نسألك أن تفتح عيوننا وقلوبنا لنستنبط أبدا طرق تعابير في التكريس تلبي حاجة 
العالم اليوم وتدهشه فنشهد أنك الجديد الذي لا يعتق والقديم الذي لا > 

ها روحك يعلّمنا الأمانة حتى الاستشهاد ؛ والإصغاء إلى ما يقوله اليوم للكنيسة . 

ا ا ا اي 

لك امجذ ولك ® أيها ܣ والابن والروح القدس الآن وإلى الأبد. ܒܟ 
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0 لآب والأبن .0 الإله الواحد. 
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